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¼£¢Ü¡¦Þ ¼¨Å¢Ü ¡ÌÊ¡Ô¿­ õìßª²Ý §²Ý¿²§Ü* 

§Ô­Ü¿­¨¡ìÙ§Ü §ÔÌ£Û£Ô§Üì á¥ Û̈ §²ÝÒ°Ü* 

ù¢Ü¡°Ü §²Ó Ê§­Ü®¿² ùªÛ¼©Ìªß²Ý §²Ý¿²* 

ù²ÝÑ ¼¡ß½­ß ¡¦ÞÁ°Óì¡Ü ¡ßÆªÛ ¨ß½° (2)        10.1 

angaNedu mathiLpudaisoozh ayOtthi yennum 
aNinagaraththu ulaganaitthum viLakkum sOthi 
vengathirOn kulatthukkOr viLakkaayth thOnRi 
viNmuzhuthum uyakkoNda veeran thannai, 
sengaNedunkarumugilai iraaman thannai 
thillainagar thirucchithra koodanthannuL 
engaLthani mudhalvanai yemperumaan thannai 
yenRukolO kaNkuLirak kaaNum naaLE                                  10.1 

 
The city of AyodhyA  
(Thanks:Kamat.com) 

Filled with the most beautiful places, tall ramparts of the buildings, in the city 
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named Ayoddhi, where Jagath kaaraNan, the Param jyOthi Sriman Narayanan 
took avathAram as Sri Ramachandra in Surya vamsa, in an unparalleled 
avathAram, the most valorous One who removed the sorrows of everyone; who 
has the most beautiful red lotus eyes; who is like dark hued rainy clouds; who 
enchants everyone with His divine beauty and most beautiful ruddy lined large 
eyes; who shows Himself at Thillai Chithra kootam divya desam; who is 
Primordial Chief; Our Master; - such most wonderful Lord- emperumAn- when 
will I able to enjoy seeing Him and relish His divine beauty?- longs AzhwAr. 

 

PERUMAL THIRUMOZHI- 10.2 

® Û̈Ç ù§ÔìÙ Û̈§ §ß¥¾¡§²Ý ÷ì§Ü¾§¡Ü ¡×±Ó* 

®ÌÁÌ§Ô ¼©ß¯Ó§ì ¼®¢Ü¡¿¦ ü²Ý½±®Ó* 

ª¨Û§Ôì¢Ü¼¡ß°Ü ª¾±Ê²Ó®²Ý ½®°Ü®Ó ¡ß§ÜÇ* 

®­Ü­ì¡Ü¡ìÙ ÷ëÓÌ¦Þ¥ ¾ª¨Û§²Ý ¡ß¦ÞªÓ²Ý* 

¼£¨Û§°ÓìÙ ®ßëÛ ª­ìÙ ¨¾¡½£ìÙ ¼£Ï¨Û§¦Þ ½£ß¿­§Ü* 

§Ô­Ü¿­¨¡ìÙ§Ü §ÔÌ£Û£Ô§Üì á¥ Û̈ §²ÝÒ°Ü* 

ó Û̈§¦ìÙ¡°Ü üÌ Êê®ßëÓì®ìÙ ú§Ü§* 

ó¦Óª¦Ó ô£²§ÜÇ õÌ Û̈§ óªÛªß²Ý §ß½²            10.2 

vandhu yedhirndha thaadakaithan uratthaik keeRi 
varukurudhi pozhithara venkaNai onREvi 
mandhirangoL maRaimunivan vELvi kaatthu 
vallarakkar uyiruNda maindhan kaaNmin 
senthaLirvaai malarnagaisEr sezhunthaN sOlai 
thillainagar thiruchchithrakoodanthannuL 
andhaNarkaL oru moovaayiravar yEttha 
aNimaNi aasanatthu irundha ammaan thaanE     10.2 
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The Lord Sri Ramanachandra who sent the strongest sharp arrow through 
Thaataka [who had come in front of Him to prevent the yaagams of Sage 
Viswamitra] with blood pouring out of her chest, killing her, thus saving and 
protecting the yaagam of the revered vedic sage; the one who also conquered 
Subhahu and Mareecha who came to stop the same yaagam; He is the same who 
shows Himself so gracefully and majestically at Thillai Thiruchitrakootam, 
which is full of charming gardens where fragrant cool flowers are found 
aplenty; full of red tender leaves with flowers at the centers; which enchants 
the residents and visitors. Obeisance is paid to this EmperumAn by about 
three thousands of Srivaishnavas who do not know and want anything other 
than the Lord Himself as the Only Goal; ananya prayOjanars. He is the One and 
Only One- Sarveshwaran who sits on Golden throne impregnated with the most 
precious gem stones in this Diyya Desam. 

 

PERUMAL THIRUMOZHI- 10.3 

¼£®Ü®ìÓ ¨±Û ¡Ì¼¨Å¢Ü¡¦Þ £×¾§¡Ü¡ß¡Ô£Û* 

£Ô² ®Ó¾¥½ëß²Ý £Ô¿­ õÑ§ÜÇ ªÏ ®ß½°¨Û§Ô* 

¼®®Ü®ìÓ ¨±Û £Ô¿­®ß¢Ü¡Ô ¼®²Ý±Ó ¼¡ß¦ÞÅ* 

½®­Ü ½® Û̈§ìÙ ©¾¡ §¥Õ Û̈§ ®Öì²Ý §²Ý¿²* 

¼§®Ü®ìÙ ó¤ÝÃ ¼¨ÅªÛ ÉìÓ¾£ ÷ëìÙ Û̈§ ©ß¢Ü¡ìÙ§Ü* 

§Ô­Ü¿­¨¡ìÙ§Ü §ÔÌ£Û£Ô§Üì á¥ Û̈ §²ÝÒ°Ü* 

ù®Ü®ìÓ ¼®¤Ý£Ô¿­§Ü §¥¡Ü¾¡ õìßª²Ý §²Ý¿²* 

õ¾±¤ÝÃ®ßìÙ õ¿¦ë¥Õ½ë õ¾±¤Ý£Ô½²½²           10.3 

selvari naR karunedungaNN seethaikkaaki 
sinavidaiyOn silai iRutthu mazhu vaaLEndhi 
vevvari naR silaivaangi venRi koNdu 
vElvEndhar pakaithadintha veeran thannai 
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thevvar anja nedum purisai uyarndha paangar 
thillainagar thiruchchithrakoodanthannuL 
yevvari venjilai thadakkai iraaman thannai 
iRainjuvaar iNaiyadiyE iRainchinEnE                     10.3 

 
SrI Rama of Thiruppullani Panguni Uthsavam vidaiyARRi  

(Thanks Sri Raghuveeradayal) 

In order to garland the most beautiful long and large eyed Sita Piraatti, the 
one who bent (and thus broke) the Siva’s bow; the one who also bent the bow 
and sent the arrow from the bow of Parasurama and emerged victorious on the 
way back from Mythila; the most valorous warrior who conquered all the enemy 
kings; the one who shows Himself as gracefully at Thillai Chitrakootam Divya 
Desam, which is surrounded by tall ramparts that terrify and scare the 
enemies. He is the Lord Sri Raman holding the divine bow in His long hands. 
[Azhwaar describes his daasyaa state to the Bhagavathaas of the Emperumaan 
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of Thillai Thiruchitrakootam in this verse] O Ramachandra! I take refuge at 
the holy feet of the Bhagavathaas, who have performed SaraNaagathi at your 
lotus feet. 

 

PERUMAL THIRUMOZHI- 10.4 

¼§ß§Ü§­ìÙ é¤ÝÃìÓÁ¯­Ü ¾¡½¡£Ô ¼£ß­Ü­ß­Ü* 

¼§ß²Ý²¡ìªÛ Ç± Û̈Ç Ç¾±¡Ü ¡¢Ü¾¡ §²Ý¿²* 

©§Ü§ÔË¾¥¡Ü Á¡²Ý ¡¥§Ü§ ®²ªÛ ½©ßëÛ©Ú É¡ÜÁ©Ú* 

©ì§Ò¡ÜÁ ©ßÇ¡ÊªÛ óìÃªÛ ö Û̈Ç* 

£Ô§Ü§Ôìá¥§ÜÇ õÌ Û̈§ß²Ý §²Ý¿²* õ²ÝÑ- 

§Ô­Ü¿­¨¡ìÙ§Ü §ÔÌ£Û£Ô§Üì á¥ Û̈ §²ÝÒ°Ü* 

ù§Ü§¿²ËªÛ ¡¦ÞÁ°Óì¡Ü ¡ß¦©Ú ¼©±Û±* 

õÌ ¨Ô­§Ü§ßìÙ¡ÜÁ õ¾ªë®ìÙ ½¨ìÙ ü®Ü®ßìÙ §ß½ª         10.4 

 

thotthalar poonjurikuzhal kaikEsi sollaal 
thennakaram thurandhu thuRai gangai thannai 
patthiyudai kukan kadattha vanampOi pukku 
bharathanukku paadhukamum arasum eendhu 
chitthirakoodatthu irundhaan thannai inRu 
thillainagar thiruchchithrakoodanthannuL 

yetthanaiyum kaNkuLira kaaNappeRRa 
irunilatthaarkku imaiyavar nEr ovvaar thaamE                             10.4 

 
Leaving the kingdom of Ayodhya heeding to the words and order of the flowed 
bedecked curly haired Kaikeyi, proceeded to the forest where the most loving 
Guhan (the hunter and the boatman) resided; granted the most powerful and 
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auspicious pair of Padhukas of Himself to His younger brother Bharatha along 
with the kingdom. Sri Ramachandra Murthy the one was with Sita Piraatti in 
Chithra kootam is now here at Thillai Chithra kootam divya desam for all the 
residents of the earth to enjoy seeing Him at this place. Even the Nityasuris 
can not match those who are blessed to enjoy seeing Him at this Divya Desam. 

 

PERUMAL THIRUMOZHI- 10.5 

®­Ó®¦¡ÜÁ ®¾ì¼¨Å¨Û½§ß°Ü ®Óìß¾§¡Ü ¼¡ß²ÝÑ* 

®¦Þ§ªÓ Û̄ ªßÊ²Ó ¼¡ßÅ§Ü§ ®ìÓ®Ó­Ü ®ß¢Ü¡Ô* 

¡¿­®¦¡ÜÁ ½¨ß¡Ü¡ì¡Ü¡Ô Êê¡Ü¾¡ ¨×¡Ü¡Ô¡Ü* 

¡ì½èÅ Çï¥¦²Ý §²Ý ÷ëÓ¾ì ®ß¢Ü¡Ô* 

£Ô¿­®¦¡Ü¡Ô ªß²ÝªìÓë ùëÛ§ß²Ý §²Ý¿²§Ü* 

§Ô­Ü¿­¨¡ìÙ§Ü §ÔÌ£Û£Ô§Üì á¥ Û̈ §²ÝÒ°Ü* 

§¿­®¦¡Ü¡Ô¡Ü ¾¡á©Ú©Ó ú§Ü§ ®­Ü­ßìÙ* 

§ÔìÓ§­ß­Ü §®Ê¾¥§ÜÇ õ§Ü §ì¦Ó §ß½²    10.5 

valivaNakku varainedunthOL viraadhai konRu 
vaNthamizh maamuni koduttha varivil vaangi 
kalaivaNakku nOkkarakki mookkai neekki 
karanOdu thoodaNan thann uyirai vaangi 
silaivaNakki maanmariya yeythaan thannai 
thillainagar thiruchchithra koodanthannuL 
thalaivaNakki kaikooppi yEttha vallaar 
thirithalaal thavamudaitthu itharaNi thaanE               10.5 

 
The One who killed Viraadhan [who had the strong shoulders that would 
effortlessly conquer the enemies], got the blessed bow from the great Sage 
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Agastya, who [along with Lakshmana] cut the nose of deer eyed SoorpaNakai; 
who won against Kara, dhooshanas [14000 men army] victoriously; who sent the 
arrow through the body of Mareechan who came in guise of the golden deer 
and killed him;- is now here at Thillai Chithratkootam. This earth is indeed 
sanctified by the movement of those Bhagavathas in this Divya Desam.They 
raise their hands in salutation to Sri Rama of Chitrakootam with their Anjali 
mudra (Pasuram 5). 

 

PERUMAL THIRUMOZHI- 10.6 

§²ªÌÎ ¾®½§¡Ô ©ÓìÓëÍ±ÛÑ§Ü* 

§°ìÙ ¼®ëÛ§Ô£Û £¥ßË¾® ¾®Á Û̈§§ÜÇ ú±Û±Ó* 

®²ªÌÎ ¡®Óëì£²Ý ¡ß§­Ü ¼¡ß¦ÞÅ* 

®ß­Ó¾ë ¼¡ß²ÝÑ õ­¢Ü¾¡ ¨¡ìÙ óì¡Ü¡ìÙ ½¡ßªß²Ý* 

£Ô²ª¥¢Ü¡ ªßÌ§Ôëß­Ü ÃÅ®Ó§Ü§ß¿²§Ü* 

§Ô­Ü¿­¨¡ìÙ§Ü §ÔÌ£Û£Ô§Üì á¥ Û̈ §²ÝÒ°Ü* 

õ²Ó§ªìÙ Û̈§ óªÛªß¿² õìßª²Ý §²Ý¿²* 

ú§ÜÇ®ßìÙ õ¿¦ë¥Õ½ë ú§Ü§Ô½²½²               10.6 

 

thanamaruvu vaidhEki piriyaluRRu 
thaLarveythi sataayuvai vaikunthaththu yERRi 
vanamaruvu kaviyarasan kaathal koNdu 
vaaliyai konRu ilangai nagar arakkar kOmaan 
sinamadanga maaruthiyaal suduviththaanai 
thillainagar thiruchchithra koodanthannuL 
inidhamarndha ammaanai iraaman thannai 
yEtthuvaar iNaiyadiyE yEtthinene                                       10.6 
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tirupathi perumal in ramar kOlam 

Having lost His only wealth Sita, the remorseful Sri Rama  reached where 
Jatayu, the eagle king, was lying down with his wings cut [earlier by Ravana, 
while fighting with him, trying and attempting to save Sita] and sent Jatayu to 
Paramapadham; befriended Sugreevan who was living in fear from his brother 
Vaali; killed Vaali and coronated Sugreevan, as the monkey king;thorugh His 
messenger Hanuman, burnt the lankA city the place of Raakshasa king Ravana 
and tamed his ego and arrogance; - Such most wonderful Lord Sri Ramachandra 
murthy is beautifully showing himself so sweetly at Thillai Chithra kootam 
divya desam. I stand here paying my humble obeisance at the lotus feet of 
ardent devotees of Sri Ramachandra murthy at this Divya Desam. 

PERUMAL THIRUMOZHI- 10.7 

Á¾ì¡¥¿­ ó¥­Ü óªÛ©ß­Ü ªÑ¡ ¼®ëÛÇ* 

Á¿­¡¥Û¥Õ ªÑ ¡¾ì¾ë ó§è­Ü ú±Ó* 
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ùìÓ¼¨Å½®­Ü óì¡Ü¡¼ìßÅªÛ õ­¢Ü¾¡ ½® Û̈§²Ý* 

õ²ÝÒëÓìÙ¼¡ß¦ÞÅ ó®²Ý §ªÛ©Ó¡ÜÁ óìÃªÛ ö¨ÛÇ* 

§ÔÌª¡½°ßÅ õ²Ó§ªìÙ Û̈§ ¼£­Ü®²Ý §²Ý¿²§Ü* 

§Ô­Ü¿­¨¡ìÙ§Ü §ÔÌ£Û£Ô§Üì á¥ Û̈ §²ÝÒ°Ü* 

óì£ªìÙ Û̈§ß²Ý ó¥ÕãÅªÛ óì¾£ ó­Ü­ß­Ü* 

óì£ß¡ ù¦Þ½¦²Ý ª±Û±ìÃ §ß½²                       10.7 

kuraikadalai adalambaal maRuka veydhu 
kulaikatti maRu karaiyai athanaal yEri 
yerineduvEl arakkarodum ilangai vEndhan 
innuyirkoNdu avan thambikku arasum eendhu 
thirumakaLOdu inithamarntha selvan thannai 
thillainagar thiruchchithra koodanthannuL 
arasamarndhaan adisoodum arasai allaal 
arasaaka yeNNEn maRRarasu thaanE                              10.7 

Sending the arrow to the large deep noisy ocean and organized for building a 
bridge made of mountainous rocks, and crossed the ocean with the help of that 
rocky bridge to reach lankA; killing the asuras, the armies along with their king 
Ravanan effortlessly in lankA; made his younger brother VibheeshaNan the 
king; along with the Sri Mahalakshmi, SitA Piraatti and gracefully shows 
Himself at Thillai Chitra kootam, full of all kinds of wealth. I do not consider 
any kingdom superior to the one of having the lotus feet of the Lord of Tillai 
Thiruchitrakootam on my head. 

 

PERUMAL THIRUMOZHI- 10.8 

óªÛ¼©ß¼²Å ª¦Óªß¥ ó½ëß§Ü§Ô ùëÛ§Ô* 

óì¼£ëÛ§Ô ó¡§Ü§Ôë²Ý ®ßëÛ§Ü §ß²ÝÊ²Ý ¼¡ß²Ýç²Ý- 

§²Ý* ¼©Ì¨Û¼§ß­Ü ¡¾§¡Ü ½¡¥ÛÅ ªÓ§Ô¿­£Û ¼£­Ü®Ó* 
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÷­ÁëÛë§Ü §ÔÌ®ëÓÑ ®ßëÛ§Ü§ ª¡Ü¡°Ü* 

¼£ªÛ©®°§Ü §Ôì°Ü ®ßëÛ§Ü §²Ý £ìÓ¾§ ½¡¥Û¥ß²Ý* 

§Ô­Ü¿­¨¡ìÙ§Ü §ÔÌ£Û£Ô§Üì á¥ Û̈ §²ÝÒ°Ü* 

ùªÛ¼©Ìªß²Ý §²Ý £ìÓ¾§ ¼£®Óëß­Ü ¡¦Þæ­Ü* 

©ÌÁ½®ßªÛ õ²Ý²Ê§ªÛ ª§Ô½ëßªÛ õ²Ý½±                 10.8 

ambonedu maNimaada ayOtthi yeythi 
araseythi akatthiyanvaai thaanmun konRaan 
thann perunthol kathaikkEttu mithilai selvi 
ulaguyya thiruvayiRu vaayttha makkaL 
sempavaLath thiraLvaay thann sarithai kEttaan 
thillainagar thiruchchithrakoodanthannuL 
yemperumaan thann sarithai seviyaal kaNNaal 
parukuvOm innamutham mathiyOminRE                             10.8 

 
Reaching back his place of Ayodhya, full of tall and huge buildings made of 
impregnated gem stones and golden plates and became the unparalleled King of 
Ayodhya; listening to the old stories of Ravanan from Sage Agastya; heard His 
own story from the coral mouths of his two sons Lava and Kusa [born from 
SitA of the most auspicious Mythila], this most beautiful Lord is here at Thillai 
Chithra kootam Divya Desam. Listening to His divine life story [Ramayanam] 
with my ears, enjoying His divine beauty with my eyes I would never ever 
consider any other object as worthy even if it is Devaamrutham (the divine 
nectar). He alone is my enjoyment and sweetest nectar. 

 

PERUMAL THIRUMOZHI- 10.9 

##¼£±Ó§®£Û £ªÛÉ¡²Ý §²Ý¿²£Û ¼£²ÝÑ ¼¡ß²ÝÑ* 

¼£Ï ª¾±½ëß²Ý ÷ëÓìÙªÖ¥ÛÅ§Ü §®§Ü½§ß²Ý ö Û̈§* 
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¨Ô¾±ª¦Ó©Ú é¦Þ ó¦ÓËªÛ ¼¡ß¦ÞÅ õ­®¦²Ý §²Ý¿²§Ü* 

§ªÛ©Óëß­Ü ®ß½²±Û±Ó Ê²Ó®²Ý ½®¦Þ¥* 

§Ô±­Ü ®Ó°¢ÜÁªÛ õ­¡ÜÁª¿²©Ú ©ÓìÓ¨Û§ß²Ý §²Ý¿²§Ü* 

§Ô­Ü¿­¨¡ìÙ§Ü §ÔÌ£Û£Ô§Üì á¥ Û̈ §²ÝÒ°Ü* 

÷¾±®ß¿² ª±®ß§ ÷°Ü° Û̈ §²Ý¿² - 

÷¾¥½ëßªÛ * ª±ÛÑÑ ÇëìªÛ ó¾¥½ëßªÛ õ²Ý½±  (2)    10.9 

seRithavacchampugan thannai chenRu konRu 
sezhumaRaiyOn uyirmeettu thavatthOn eentha 
niRaimaNi pooN aNiyum koNdu ilavaNan thannai 
thambiyaal vaanERRi munivan vENda 
thiRal viLangum ilakkumanai pirindhaan thannai 
thillainagar thiruchchithrakoodanthannuL 
uRaivaanai maRavaadha uLLanthannai 
udaiyOm maRRuRu thuyaram adaiyOminRE  (2)                       10.9 

 
Srimatam Srirama 
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[Sampuka vatham] The Lord who searched and killed Sampukan and got back 
the son of Vedic Brahmin; who accepted the precious necklace given by Sage 
Agasthya and blessed the sage; Sent LavaNasura to heaven through killing of 
him by his youngest brother Satrugnan; due to the curse of Sage Dhurvaasa, 
Rama had to abandon his younger brother Lakshmana; is now so blissfully 
residing as Sri Rama in Thillai Chithra kootam Divya Desam, and my mind will 
never ever forget the Lord of Thillai Thiruchitrakootam. Hence no 
inauspiciousness will befall me. 

[Lakshmana incident, Sampuka vatham appears in Utthara khaaNdam. 
Regarding Lakshman's abandonment, Sage and Guru Vasishta advised Rama 
that he had no choice, since Lakshmana transgressed the promise made to 
Yama Raja that no one should interrupt his conversation with Rama and those, 
who did would have to be sacrificed. When Durvasa demanded Lakshmana 
guarding the gate of the conference chamber and threatened to curse Rama, if 
he did not see him immediately, Lakshmana broke the rule and interrupted the 
conversation, fully knowing that he has to be sacrificed. Rama's acute sense of 
carrying out his Raja Dharma put him under tremendous emotional distress and 
suffering, But he put his duties as a king first and executed the course of 
Action without hesitation.] 

 

PERUMAL THIRUMOZHI- 10.10 

##ó²ÝÑ £ìß£ì¢Ü¡¿° ¾®Á Û̈§§ÜÇ ú±Û±Ó* 

ó¥­Ü óì®©Ú ©¾¡½ë±Ó óÃììÙ §ªÛ¾ª- 

¼®²ÝÑ,* õ­¢ÜÁ ª¦Ó¼¨Å¨Û½§ß°Ü ¨ß²ÝÁªÛ ½§ß²Ý±* 

®Ó¦ÞÊÏÇªÛ ù§ÔìÙ ®ì§Ü §²Ý§ßªªÛ ½ª®Ó* 

¼£²Ý±Ó²ÓÇ ®Ö±Û±ÓÌ¨Û§ óªÛªß²Ý §²Ý¿²§Ü* 

§Ô­Ü¿­¨¡ìÙ§Ü §ÔÌ£Û£Ô§Üì á¥ Û̈ §²ÝÒ°Ü* 
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ù²ÝÑªÛ ¨Ô²Ýç²Ý ó®²Ý õ®¼²²ÝÑ ú§Ü§Ô * ¨ßÐªÛ 

õ²Ý¾±¤ÝÃªÓ½è ù©Ú¼©ßÏÇªÛ ¼§ß¦Þ¥ØìÙ ¨×½ì  (2)     10.10 

anRu saraacharangaLai vaikunthaththu yERRi 
adal arava pakaiyERi asurar thammai 
venRu,ilangu maNinedunthOL naangum thOnRa 
viNmuzhuthum yethirvara thann thaamam mEvi 
senRinidhu veeRRirundha ammaan thannai 
thillainagar thiruchchithrakoodanthannuL 
yenRum ninRaan avan ivanenRu yEtthi naaLum 
inRainchuminO yeppozhuthum thondeer neerE  (2)           10.10 

 
He took the complete Ayodhya to Srivaikuntam 

That day- when Sri Rama chose to ascend and go back to Srivaikuntam after 
His avathAra mission is accomplished, he had taken the entire Ayodhya to His 
abode. Sri Rama took everything (the Grass, the creeping ant, the living and 
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non-living, everyone and everything, - everything that was moving, everything 
that was still- all that was born or created by BrahmA- all that existed in His 
AyOddya,) to the very best of position (mOksham). He rode on the strongest 
Garuda, and reached His abode with four hands (and Sankhu and ChakrA), 
being welcomed by one and all in Nithya vibhoothi, displaying the glow explicitly 
with His Original splendor [ParanjyOthi]. Such SarvEshwaran, Vaikuntha 
nAthan Sriya: Pathi Sriman Narayanan is here at Thillai Chithra kootam divya 
desam permanently. That very Lord is this Sri Raman of this Divya Desan. That 
Sri Raman of Ayodhya is this very Lord of Thillai Chithrakootam. Oh Servants 
of the Lord! Please recognize the archa murthy staying forever to bless you as 
Vaikunta Naathan at Thillai Thiruchitrakootam and eulogize him and perform 
Nitya Kaimkaryam to Him and receive His full blessings. 

 

PERUMAL THIRUMOZHI- 10.11 

§Ô­Ü¿­¨¡ìÙ§Ü §ÔÌ£Û£Ô§Üì á¥ Û̈ §²ÝÒ°Ü* 

§Ô±­Ü ®Ó°¢ÜÁ ªßÌ§Ô½ëßÅ óªìÙ Û̈§ß²Ý §²Ý¿²* 

ù­Ü¿­ëÓ­Ü £×ìÙ§Ü §ëì§²Ý §²Ý ª¡èëÛ§Ü ½§ß²Ý±Ó±ÛÑ - 

óÇÊ§­ß§Ü * §²ÝÒ­¡ªÛ É¡Ü¡ §×ç* 

¼¡ß­Ü­ÓëÍªÛ ©¾¥§Ü§ß¿²¡Ü ¼¡ß±Û± ¼®ß°Ü®ß°Ü* 

½¡ß¯ÓëìÙ½¡ß²Ý Á¾¥¡Ü Á­½£¡ì²Ý ¼£ß±Û¼£ëÛ§* 

¨­Ü­Óë­Ü õ²Ý§ªÓ Û̄ ªß¿­ ©§ÜÇªÛ ®­Ü­ßìÙ* 

¨­¨Û§Ô¡ Û̄ ¨ßì¦²Ý ó¥Õ¡Ü¡× Û̄ ¨¦ÞÆ ®ß½ì (2)     10.11 

thillainagar thiruchchithrakoodanthannuL 
thiRalviLangu maaruthiyOdu amarnthaan thannai 
yellaiyil seerthayarathan thann makanaai thOnRiRu 
adhumudhalaa thannulagam pukka theeRaa 
kolliyalum padaitthaanai koRRa voLvaaL 
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Thirukulasekarapuram perumal- (Thanks: Sri Aravind Sethuraman) 
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kOzhiyarkOn kudaikkulasEkaran soRseytha 
nalliyal inthamizh maalai patthum vallaar 
nalanthigazh naaraNan adikkeezh naNNu vaarE (2)                  10.11 

About the Lord Sri Ramachandra murthy, who 
resides eternally in Thillai chithrakootam along 
with the strong and divine devotee, Hanuman- 
right from the birth as the son of the 
greatest King Dasaratha Chakravartthi until 
his ascension to Srivaikuntam (Paramapadham) 
to His very jyOthi is all very nicely and 
chronologically narrated as the very 
Ramayanam itself by the king Kulaseakara (who 
holds the sharp spear that sends all his enemy 
kings to heaven) and those who read these 
divine ten verses composed in chaste Tamil 
would surely be blessed to attain the Lotus 
Feet of EmperumAn Sriya: Pathi Sriman 
Narayanan in Srivaikuntam. 

 

The entire tenth Thirumozhi on Thillai ThirucchithirakUtam is a summary of 
Srimadh RaamaayaNam and here the AzhwAr salutes the heroic acts of 
VeerarAghavan: 

 

1. Paasuram 2: TatakA vatham;  

2. Paasuram 3: ParasurAma Garva Bhangam;  

3. Paasuram 5:VirAtha Vatham;  

4. pasuram 6: Vaali vatham;  

SrImAn Madhavakkannan during 
 an upanyasam 
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5. Paasuram 7: RaavaNa Vatham; paasuram  

6. Paasuram 9: Sampuka vatham taking place in the Uttara KhAndham 

Á­½£¡ì©Ú ¼©Ìªß°Ü §ÔÌ®¥Õ¡½° £ì¦ªÛ 

KulasekarAzhwAr ThiruvaDigaLE saraNam 

Namo narayana 

dAsan 




